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KovaË ne piπu na osnovu onoga πto
su Ëuli, nego na temelju vienog i
doæivljenog, dræeÊi se istinitosti,
ekskluzivnosti, uvjerljivosti i an-
gaæiranosti”, zapisat Êe jedan od
recenzenata Godina opstanka prof.
dr. ©emso TucakoviÊ.

Sama knjiga podijeljena je u tri
velike tematske cjeline: Reportaæe,
Heroji i sudbine i Intervjui. Pod-
sjeÊajuÊi se velikih datuma i velikih
imena, obuhvata nas istovremeno i
ushiÊenje i gorËina. Aktualni
druπtveni kontekst nije nimalo na-
klonjen kvalitetu osvojenog sjeÊan-

ja. Uza sve to, o dobu Agresije se,
naæalost, joπ uvijek piπe svaπta. Piπe
svako. BoroviÊeve-KovaËeve Godine
opstanka su, kao neposredna æurnal-
istiËka impresija, ali i vrijedni pov-
ijesni dokument, nezaobilazno πtivo
da bi se razumjela sama duπa vre-
mena kojeg smo i sami bili svjedo-
ci. Atmosfera ponesena iz reportaæa
dopunjena je priËom o herojima i
njihovim sudbinama. Kroz intervjue
(sa Asimom KorËiÊem, Zejnilom
DelaliÊem, Tilman Zülchom, Av-
dom Hebibom, Amorom Ma-
πoviÊem i drugima) saznajemo i o

mnogim zakulisnim finesama rata i
njegovih posljedica. O ratnim
dogaanjima ne svjedoËe, dakle,
samo pisci tekstova, nego i oni koji
u njima posredno ili direktno sud-
jeluju. Knjiga je opremljena i sa os-
amdesetak izvornih, æivih fotografi-
ja. Zato Êe znaËaj ovoga izdavaËkog
poduhvata vjerovatno biti viπe cijen-
jen u nekom kasnijem vremenu.

Hadæem HajdareviÊ

Studija Normana Cigara Uloga
srpskih orijentalista u opravdanju geno-
cida nad muslimanima Balkana ne
donosi niπta nepoznato kad je u pi-
tanju Bosna i velikonacionalne as-
piracije na njezine teritorije, imov-
na dobra i æivote ljudi, ali je, s
obzirom na njezino objavljivanje na
engleskom jeziku, jako vaæna iz ra-
zloga punijeg informiranja svijeta
koliko su u genocidu nad Bosnom
i njezinim  muslimanskim stanov-
niπtvom sudjelovali srpski orijental-
isti. Cigarova studija je, kako piπe u
predgovoru izdavaËa, “raena u vr-
ijeme same agresije na Bosnu i Her-
cegovinu, u toku 1993. i prve polo-
vine 1994. (...) Autor navodi deset-
ine publikacija koje su, u ime
‘nauËnog i intelektualnog opravdan-
ja‘ genocida protiv muslimana Bal-
kana, producirali srpski orijentalis-
ti. RijeË je o knjigama, Ëlancima i
publicistici koji su se kao poπast πirili

diljem moÊnih srbijanskih medija i
stizali do ostraπÊenih i zapjenuπanih
mozgova, sijaËa uæasa...”

Redaju se faπizoidni tekstovi
Miroljuba JeftiÊa, Nade Todorov,
Darka TanaskoviÊa i dr., pisani u
vrijeme vrhunca srpskih zloËina nad
Bosnom i muslimanima, Tako, Jeft-
iÊ, 7. jula 1993., obznanjuje u Evrop-
skim novostima sljedeÊe: “Islamom je
jasno odreeno da njegovi vernici mora-
ju prinositi ærtvu Alahu. Ta ærtva je
brav koji se kolje na ritualan naËin,
tako da na sve strane lipti krv ærtvene
æivotinje. Ako se pripadnici islamske
civilizacije odmalena navikavaju da
gledaju kako se kolju jagnjad, koje su
za svakog Ëoveka najmilije æivotinje,
onda je jasno da Êe Ëovek koji poπtuje
islamski svetonazor lako navikava na
prolivanje krvi na veoma surov naËin.
A od ubijanja æivotinja do ubijanja lju-
di nije veliki korak.“ Normalnom
Ëovjeku da se slede oËi od proËitane

bedastoÊe! To Miroljub JeftiÊ kaæe
u vrijeme veÊ umorenih dvije sto-
tine hiljada muslimanskih
(boπnjaËkih) duπa. TanaskoviÊa je
njegovo Ëetnikovanje kroz metod-
ologiju orijentalizma unaprijedilo u
MiloπeviÊeva diplomatu, dok ga
Turci nisu otjerali iz Ankare, ali tek
kad je dara prevrπila svaku moguÊu
mjeru.

Srpski orijentalisti bili su samo
surovija i krvavija kopija evropskih
orijentalista iz evropskoga kolonijal-
istiËkog vakta. Cigarova studija
doπla je joπ kao jedno (dodatno)
osvjetljenje πta se sve to posljednjih
deset-petnaest godina zbivalo u
mraku Balkana. A to bi moralo zain-
teresirati ljude koji slijedom barbar-
skih uravnilovki nakon Mirovnog
sporazuma za Bosnu i Hercegovinu
sklopljenog u Daytonu izjednaËava-
ju Dæelata i Ærtvu.

©teta πto se prevodioci (Enes
KariÊ i Ahmet AlibaπiÊ) te potpisani
lektor nisu viπe uloæili truda u jeziË-
kostilskom peglanju teksta. Moæda
je brzo prevoena i πtampana iz ra-
zloga πto je, s obzirom na paralelni
tekst i na engleskom izvorniku,
vaænija za stranog Ëitaoca a ne za
domaÊeg Ëitaoca.

Hadæem HajdareviÊ
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